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Déi grouss Vakanz steet virun der Dier an domat ass och de 
Summer do, d'Zäit, wou alles méi lues dréint. Dëse Summer 
si mir Gemengevertrieder och op der Halschent vun eise 
Mandater ukomm. Vill Aarbecht huet um Ufank op eis  
gewaart, mee mir haten an hunn nach ëmmer vill nei  
Projeten am Kapp, fir d'Liewen an eiser Stad nach méi  
agréabel an attraktiv ze maachen. 

No dräi Joer hu mir vill erreecht, a mir hunn nach vill Wëlles.

Zanter Mee ass d'Schwämm op, elo Mëtt Juli gëtt se komplett 
fäerdeg, mat engem fuschneie klenge Becken mat enger 
Rutsch  an engem Spraypark fir déi Kleng, oder vläicht och  
fir déi manner Kleng! 

Och déi nei Jugendherberg wäert um Enn vum Joer hir  
Gäscht empfänke mat hire komfortablen Zëmmeren. 
Modernitéit trëfft hei op kulturelle Patrimoine. À propos  
Kultur: De Geschichtsmusée verdéngt elo wierklech säin 
Numm. Nieft den historeschen Informatiounen iwwer Veianen,  
invitéiert de Musée op eng Tass Kaffi an e Stéck Kuch an  
eng Visite vum Shop. 

De Veiner Konschtour ass mëttlerweil e feste Rendez-vous  
am kulturelle Kalenner.  De ganz rezenten Highlight ass 
d’Victor-Hugo-Bänk op der Promenade, fir nieft dem grousse 
Literat ze raschten, mat him ze schwätzen oder einfach  
eng Foto ze maachen. 

Mir hunn en neie Parkreglement op de Wee bruecht, dat  
all Awunner gratis Parken fir dat éischt Gefier garantéiert.  
Fir der Parksituatioun Meeschter ze ginn, konkretiséiert sech  
de Projet vum Parkhous am hënneschte Looch.

Eis Stad wiisst, mir hunn déi néideg Infrastrukture geschaf,  
wéi den Centre médical oder déi nei Apdikt. Am Hierscht 
mécht de Supermarché seng Dieren op. 

Mir droen der demographescher Entwécklung Rechnung mat 
der neier Maison Relais, déi laangfristeg genuch Kanner kann 
ophuelen. Am Summer dréint sech esou munches méi lues, 
mir awer net. Mir freeën eis op déi nächst dräi Joer mat Iech.

Ech wënschen Iech eng erhuelsam Summervakanz. 

André DUEBBERS

Les grandes vacances approchent à grands pas. Et avec elles arrive 
l'été, cette période où le rythme ralentit. Cet été, nous, les élus 
municipaux, avons également atteint notre mi-mandat. Beaucoup 
de travail nous attendait en début de mandat, mais nous avions et 
avons encore de nombreux projets pour rendre  
la vie dans notre ville encore plus agréable et attrayante.

Après trois ans, nous avons accompli beaucoup de choses. 

La piscine municipale est ouverte depuis mai et sera entièrement 
terminée à la mi-juillet, avec un tout nouveau petit bassin avec 
toboggan  et une mini-piscine avec jeux d'eau pour les plus petits, 
et même pour les plus grands !

La nouvelle auberge de jeunesse accueillera également ses 
premiers visiteurs à la fin de l'année dans ses chambres 
confortables. Ici, modernité et patrimoine culturel se rencontrent. 
En parlant de culture : le musée d'histoire mérite désormais 
pleinement son nom. Outre des informations historiques sur 
Vianden, le musée vous invite à prendre un café, à déguster un 
morceau de gâteau et à visiter sa boutique.

Le Veiner Konschtour est désormais un rendez-vous 
incontournable du calendrier culturel. Le dernier grand  
événement artistique a été l'inauguration du banc Victor Hugo 
sur la promenade, où vous pouvez vous reposer près du grand 
écrivain, lui parler ou simplement prendre une photo.

Nous avons mis en place un nouveau règlement de stationnement 
garantissant à tous les résidents la gratuité du stationnement pour 
leur premier véhicule. Afin de mieux gérer le stationnement, le 
projet du parking couvert dans le lieu-dit "Am hënneschte Looch" 
deviendra plus concret. 

Notre ville est en pleine expansion et nous avons créé les 
infrastructures nécessaires, comme le centre médical et la nouvelle 
pharmacie. Le supermarché ouvrira ses portes cet automne.

Nous prenons en compte l'évolution démographique avec la 
nouvelle Maison Relais, qui pourra accueillir un nombre suffisant 
d'enfants. En été, l'activité ralentit, mais pas pour nous. Nous nous 
réjouissons de passer les trois prochaines années avec vous.

Je vous souhaite un bel été.

André DUEBBERS

Chers concitoyens,Léif Leit,

Virwuert
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Nationalfeierdag 
23.06.26
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Am 15. Mai 2026 hat Gianni Tonino unser Team im 
Technischen Dienst der Gemeinde verstärkt.

Mit seinem Abschluss als Master of Science (M.Sc.) in 
Architektur bringt Gianni wertvolles Fachwissen und eine 
fundierte Ausbildung in den Bereichen Planung, Bauwesen 
und Projektbegleitung mit. In seiner neuen Funktion wird 
er sich unter anderem um die Betreuung der kommunalen 
Baustellen, die Instandhaltung der Gemeindeeinrichtungen 
sowie die Erteilung von Baugenehmigungen kümmern.

Wir freuen uns sehr, ihn in unserem Team begrüßen zu 
dürfen, und wünschen ihm viel Erfolg, Freude und einen 
guten Start bei seinen neuen Aufgaben.

En date du 15 mai 2026, Gianni Tonino a rejoint notre  
équipe du Service technique de la commune.

Titulaire d’un Master of Science (M.Sc.) en architecture, 
Gianni apporte de solides compétences en planification, 
construction et urbanisme, et suivi de projets. Dans ses  
nouvelles fonctions, il assurera notamment le suivi des 
chantiers communaux, l’entretien des bâtiments et 
infrastructures communaux, ainsi que la délivrance  
des autorisations de construire.

Nous sommes très heureux de l’accueillir au sein de notre 
équipe et lui souhaitons beaucoup de succès, de satisfaction 
et un excellent début dans ses nouvelles missions.

Gianni Tonino Gianni Tonino

© Naturpark Our / Caroline Martin

Post History T‘OUREN  
zu Aasselbuer
9. | 16. | 23. & 28. August
www.naturpark-our.lu

Unbenannt-1   1Unbenannt-1   1 30.04.2026   16:37:4530.04.2026   16:37:45

Neit 
Gemenge-
personal
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Suivi vun de
Chantiere
Maesgoort

Schwämm

Maesgoort

Piscine

Die Umgestaltungsarbeiten am Place au Maesgoort 
schreiten zügig voran. Die Belagsarbeiten auf den  
Flächen vor der Auberge stehen kurz vor dem Abschluss. 
Noch auszuführen sind die Zugänge zur kleinen Platz-
anlage sowie die Belagsarbeiten auf der Fläche  
gegenüber dem Denkmal. Dort werden anschließend  
die Parkplätze wiederhergestellt.

Die Arbeiten der dritten Phase der Sanierung des Schwimm-
bads stehen kurz vor dem Abschluss. Die Fertigstellung des 
gesamten Schwimmbadkomplexes ist für Anfang Juli 2026 
vorgesehen. Das große Becken, das seit dem 14. Mai 2026 
geöffnet ist, wird durch ein Nichtschwimmerbecken ergänzt. 
Die Anlage verfügt außerdem über eine neue Doppelrutsche 
sowie einen Spraypark für kleine Kinder.

Les travaux de réaménagement de la Place au Maesgoort 
progressent à un bon rythme. Les travaux de revêtement 
des surfaces situées devant l’Auberge sont sur le point  
d’être achevés. Il reste encore à réaliser les accès vers la 
petite place ainsi que les travaux de revêtement de  
l’espace situé en face du monument. Les places de 
stationnement y seront ensuite réaménagées.

Les travaux de la troisième phase de réfection de la 
piscine touchent à leur fin. Le complexe aquatique sera 
entièrement finalisé début juillet 2026. Le grand bassin, 
ouvert depuis le 14 mai 2026, est accompagné d’un  
bassin non-nageurs. Le site comprend également un 
nouveau double toboggan ainsi qu’un spraypark  
destiné aux jeunes enfants.
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Cher Victor, bienvenu de retour à Vianden après 155 ans 
d‘absence. Je suis très fière d‘avoir pu réaliser cette statue te 
représentant assis sur un banc. Les quatre mois dans mon 
atelier, cherchant à m‘approcher doucement de ta forte 
personnalité était pour moi un énorme plaisir et je m‘y suis 
mise de tout coeur, maintenant tu es là. Assis sur ton banc 
tout près de l‘école, je sais que tu aimais bien les enfants 
et les enfants semblent t‘aimer, en sortant de l‘école il y en 
a qui viennent s’asseoir à côté de toi et j‘ai même vu une 
petite fille te donner un bisou. Aussi les passants aiment 
s‘assoir à côté de toi pour faire des photos, alors j‘espère 
que tu es content, tu vois même la petite maison, où tu 
logeais et qui est devenue un musée. Tu peux en être fier 
mon cher, je te souhaite une très longue vie assis sur ton 
banc à Vianden. Je t‘embrasse mon cher Victor.

Marie-Josée Kerschen

Statue 
Victor Hugo
Petite conversation avec Victor Hugo
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Alpine
Tour
Vianden
22.05.2026
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Via Democratia 
Europa
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Interreg Europe 
FLAVOR

Essen verbindet – im Alltag, in der Kultur und in der Wirtschaft. 
Das Projekt FLAVOR zeigt, wie die regionale Esskultur gezielt 
als Motor für die ländliche Entwicklung genutzt werden kann. 
Partner aus elf Ländern beleuchten das kulinarische Erbe ihrer 
Regionen. Dabei geht es nicht nur um traditionelle Rezepte, 
sondern um viel mehr: um nachhaltige Landwirtschaft, um 
Gesundheit, um soziale Kohäsion.

Nach dem Burgenland und Albanien ging die dritte Studien-
reise nach Debrecen in Ungarn. Auf dem Programm standen 
Besichtigungen mit Fokus auf regionale Produktion, „Farm-to-
Table“-Gastronomie und das kulturelle Erbe des Hortobágy 
Nationalparks. Das traditionelle Debrecener Food Festival 
zeigte außerdem die Vielfalt der ungarischen Esskultur.

Im Rahmen von Arbeitssitzungen präsentierte die 
luxemburgische Delegation der École du Goût des 
Naturparks Our das Programm „Natur genéissen“ sowie 
den luxemburgischen Aktionsplan für eine nachhaltige 
Ernährungspolitik.

Partner des Interregprojektes FLAVOR sind Österreich,  
Litauen, Schweiz, Italien, Spanien, Portugal, Ungarn,  
Albanien, Griechenland und Luxemburg.

Weitere Infos unter:  
www.interregeurope.eu/flavor

L'alimentation unit les gens – au quotidien, dans la culture 
et dans l'économie. Le projet FLAVOR démontre comment 
la culture gastronomique régionale peut être un levier 
stratégique de développement rural. Des partenaires des 
onze pays explorent le patrimoine culinaire de leurs régions. 
Il ne s'agit pas seulement de recettes traditionnelles, mais 
aussi d'agriculture durable, de santé et de cohésion sociale.

Après des visites au Burgenland en Autriche et en Albanie, 
le troisième voyage d'étude a conduit les participants à 
Debrecen, en Hongrie. Le programme comprenait des visites 
axées sur la production régionale, la gastronomie locale et 
le patrimoine culturel du parc national de Hortobágy. Le 
traditionnel festival gastronomique de Debrecen a également 
mis en lumière la diversité de la culture culinaire hongroise.

Lors des séances de travail, la délégation luxembourgeoise 
de l'École du goût du Parc naturel de l'Our a présenté 
le programme « Natur genéissen » et le plan d'action 
luxembourgeois pour une politique alimentaire durable.

Les partenaires du projet Interreg FLAVOR sont l'Autriche, la 
Lituanie, la Suisse, l'Italie, l'Espagne, le Portugal, la Hongrie, 
l'Albanie, la Grèce et le Luxembourg.

Plus d'informations sont disponibles sur :  
www.interregeurope.eu/flavor

Esskultur als Motor 
der ruralen Entwicklung

La culture gastronomique - le moteur du 
développement rural

Fotos  |  Photos : © Naturpark Our / Lithuanien Innovation Centre
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Am 25. April fand erneut der Mega-Hike in Vianden statt. 
Nach den großen Erfolgen der beiden vergangenen Jahre 
luden Visit Vianden und die Ourdall Nëssknacker wieder 
zu diesem beliebten Wandererlebnis ein. Insgesamt 735 
Personen hatten sich für die Ausgabe 2026 angemeldet. Auch 
zahlreiche Einheimische waren mit dabei und sorgten für eine 
tolle Atmosphäre entlang der Strecke. Die durchweg positive 
Resonanz der Teilnehmer hat die Organisatoren bestärkt, 
auch 2027 wieder einen Mega-Hike auf die Beine zu stellen.

Le 25 avril, le Mega-Hike s'est à nouveau déroulé à Vianden. 
Après les grands succès des deux années précédentes, Visit 
Vianden et les Ourdall Nëssknacker ont de nouveau organisé 
cette randonnée très prisée. Au total, 735 personnes s'étaient 
inscrites pour l'édition 2026. De nombreux habitants de la 
région étaient également présents et ont contribué à créer une 
ambiance formidable tout au long du parcours. Les retours très 
positifs des participants ont conforté les organisateurs dans 
leur décision d’organiser à nouveau un Mega-Hike en 2027.

Mega Hike 2026
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CovoiturageCovoiturage
op derop der Trottinett ? Trottinett ?

All d’Reegele ronderëm  
d’E-Trottinett fënns du hei

Natierlech net!
25
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Sprooche- 
café

Diplomiwwerreechung
Über 20 Bürger und Bürgerinnen hatten sich im Oktober 
letzten Jahres im Rahmen der Initiative "Vivre ensemble" 
und "Café des langues" für einen luxemburgischen Sprach-
kurs unter der Leitung von Gaby Heger eingeschrieben.  
Im Juni bekamen sie dann ihre Diplome von Gaby Heger  
und dem Schöffen André Dübbers überreicht. 

Plus de vingt citoyens se sont inscrits à un cours de  
langue luxembourgeoise animé par Gaby Heger en  
octobre dernier, dans le cadre des initiatives  
« Vivre ensemble » et « Café des langues ». En juin, ils  
ont reçu leur diplôme des mains de Gaby Heger et  
de l’échevin André Dübbers.



In Vianden sorgte ein Quizabend im Kulturzentrum 
LAREI für viel Begeisterung und gute Stimmung. Rund 30 
Teams traten gegeneinander an und stellten ihr Wissen 
in 60 abwechslungsreichen Fragen aus verschiedenen 
Themenbereichen unter Beweis.

Die Atmosphäre war lebendig und gemeinschaftlich,  
mit viel Spaß, Diskussionen und Lachen. Moderiert von 
Klot Kieffer („Quiz mam Klot“) wurde der Abend zu einem 
unterhaltsamen Erlebnis für alle Teilnehmenden und einem 
schönen Moment des Zusammenkommens in der Gemeinde.

À Vianden, une soirée quiz organisée au centre culturel 
LAREI a suscité beaucoup d'enthousiasme et créé une 
ambiance très conviviale. Une trentaine d'équipes se sont 
affrontées et ont mis à l'épreuve leurs connaissances à 
travers 60 questions variées portant sur différents thèmes.

L'ambiance était animée et conviviale, avec beaucoup de 
plaisir, de discussions et de rires. Animée par Klot Kieffer 
(« Quiz mam Klot »), la soirée s'est transformée en une 
expérience divertissante pour tous les participants et en  
un beau moment de convivialité au sein de la commune.

Quizowend
an der LAREI

16 Veinen Aktuell Fotos  |  Photos : © Noellia ALVAREZ
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Bleift informéiert!
Iwwert de QR-Code kënnt Dir Iech fir de Newsletter 
(Biergerpool) umellen. Ugemellte Persoune kréien 
Informatiounen iwwer Aktiounen, Biergeratelieren 
an aner Aktivitéiten, déi am Kader vum Gemenge-
pakt an der Gemeng Veianen stattfannen.

Restez informé !
En scannant le code QR, vous pouvez vous inscrire au 
Newsletter (Biergerpool). Les personnes inscrites seront 
informées des actions, ateliers citoyens et autres activi-
tés organisées dans le cadre du Gemengepakt de la com-
mune de Vianden.

Stay informed!
By scanning the QR code, you can register for the Newsletter 
(Biergerpool). Registered participants will receive information 
about actions, citizen workshops and other activities taking place 
within the framework of the Gemengepakt in the municipality 
of Vianden. 

 

Bleibt informiert !
Über den folgenden QR-Code können Sie sich 
für den Newsletter (Biergerpool) anmelden. 
Angemeldete Personen werden über Aktionen, 
Bürgerateliers und weitere Aktivitäten informiert, 
die im Rahmen des Gemengepakt in der Ge-
meinde Vianden stattfinden. 

Club Haus  
op der Heed
Die Gemeinde Vianden ist seit diesem Jahr Mitglied 
im Club Haus op der Heed! Der Club bietet zahlreiche 
abwechslungsreiche Aktivitäten in den Bereichen 
Gesundheit, Kultur, Sport und Freizeit an.  
Hier stehen Gemeinschaft, Begegnung und  
gemeinsame Erlebnisse im Mittelpunkt.

Es lohnt sich, die Webseite des Clubs regelmäßig zu 
besuchen, da laufend neue Aktivitäten hinzugefügt  
werden und dort auch die Anmeldung zu den 
verschiedenen Angeboten möglich ist.

Depuis cette année, la commune de Vianden est membre 
du club « Haus op der Heed » ! Ce club propose de 
nombreuses activités variées dans les domaines de la  
santé, de la culture, du sport et des loisirs. La convivialité, 
les rencontres et les expériences partagées y occupent  
une place centrale. 

Il est intéressant de consulter régulièrement le site Internet 
du club, car de nouvelles activités y sont ajoutées en 
permanence et il est également possible de s'inscrire aux 
différentes activités proposées.
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Der diesjährigen Karikatur- Wettbewerb im Viandener 
Schloss stand thematisch ganz im Zeichen der Demokratie. 
Über 100 Karikaturisten hatten ihre Zeichnungen 
eingereicht, die während eines Monats im Saal  
Jemmy Koltz ausgestellt waren. 

Le concours international de la caricature et du dessin animé 
organisé comme chaque année au château de Vianden 
était entièrement consacré au thème de la démocratie. Plus 
de 100 dessinateurs ont soumis leurs œuvres, qui ont été 
exposées pendant un mois dans la salle Jemmy Koltz.

Karikaturfestival

Fotos  |  Photos : © Liz HACKEN
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Bingo-
Nomëtteg
Der Bingo-Nachmittag war ein voller Erfolg!

Jung und Alt kamen zusammen und verbrachten gemeinsam 
einen angenehmen, lustigen und geselligen Nachmittag.

Ein herzliches Dankeschön an alle, die mitgeholfen haben 
und an alle die dabei waren.

L’après-midi bingo a été une belle réussite! 

Petits et grands se sont retrouvés pour partager  
un moment convivial, agréable et plein de bonne humeur.

Un grand merci à toutes les personnes qui ont contribué  
à l’organisation ainsi qu’à tous les participants.
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Marche 
Internationale 
de Diekirch
Eine Station der 57. Ausgabe der "Marche internationale" 
war Vianden. Hier versorgte der Verein "Veiner Battien" die 
Teilnehmer mit Getränken und Snacks.

L'une des étapes de la 57e édition de la « Marche 
internationale » était Vianden. L'association « Veiner Battien » 
y a offert aux participants des boissons et des casse-croûtes. 
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Vum 29. bis 31. Mee war och dëst Jor erëm déi  
traditionell Veiner Kirmes op der Gare. Kleng a Grouss 
konnten dräi Deeg laang festlëch Stëmmung genéissen. 
Nieft flotter Musik, den Autoscooteren an der Schéissbuud 
hunn d’Leit sech iwwert gutt Iessen, Gedrénks an  
d’Tombola konnte freeën. 

Org.: Veiner Spatzminn,  
Eltere fir d’Vakanzekolonie an Dourolux

Fotos  |  Photos : © Veiner Spatzminn, Eltere fir d’Vakanzekolonie, Dourolux, Veiner Musik

Veiner 
Kirmes
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Luxembourg, 8.Mai 2026. Die 14.Ausgabe der  
„Journée Pacte Climat“ vereinte über 220 kommunale 
Vertreterinnen und Vertreter sowie institutionelle 
Partner zum Austausch über die Weiterentwicklung von 
Energiewende und Klimaschutz.

Auch unsere Gemeinde nahm an der Veranstaltung teil 
und bekräftigte damit ihr Engagement für eine nachhaltige 
kommunale Entwicklung.

Im Mittelpunkt standen insbesondere Austausch und 
Informationen zu Maßnahmen zur Anpassung an den 
Klimawandel, die angesichts zunehmender klimatischer 
Herausforderungen immer wichtiger werden.

Luxembourg, 8 mai 2026. La 14e édition de la journée Pacte 
Climat a réuni plus de 220 représentants communaux 
ainsi que des partenaires institutionnels afin d’échanger 
sur le renforcement de la transition énergétique et de la 
protection du climat.

Notre commune a également participé à cet évènement, 
réaffirmant ainsi son engagement en faveur d’un 
développement communal durable.

L’accent a notamment été mis sur les échanges et les 
informations concernant les mesures d’adaptation au 
changement climatique, dont l’importance ne cesse de 
croitre face à l’intensification des défis climatiques.

Klimapaktdag

Fotos  |  Photos : © Pacte Climat

© Ville de Vianden
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Art Expo  
Dieter Nusbaum

Le 16 mai 2026, le vernissage de l’exposition d’art « Impressionen 
Vianden » de Dieter Nusbaum a eu lieu à Vianden.

Les œuvres présentent des vues impressionnantes et 
atmosphériques de la ville de Vianden, marquées par ses 
ruelles historiques, ses détails architecturaux ainsi que le 
paysage caractéristique autour du château.

L’exposition peut être visitée tout au long de la saison au 
Musée de la Ville de Vianden.

Musée de la Ville de Vianden

96–98, Grand-Rue  |  L-9411 Vianden

Horaires d’ouverture : mercredi à dimanche, 11h00–17h00

25Veinen AktuellFotos  |  Photos : © Francine KEISER

Am 16.Mai 2026 fand das Vernissage der Art Expo  
„Impressionen Vianden“ von Dieter Nusbaum in Vianden statt. 

Die Werke zeigen eindrucksvolle und atmosphärische 
Ansichten der Stadt Vianden – geprägt von historischen 
Gassen, architektonischen Details und der  
charakteristischen Landschaft rund um das Schloss.

Die Ausstellung ist die Saion über im Musée de la  
ville de Vianden zu begutachten.

Musée de la Villa de Vianden

96 – 98 Grand Rue  |  L-9411 Vianden

Öffnungszeiten: Mittwoch-Sonntag, 11.00-17.00
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„Veinen ass Musik, a Musik ass Veinen” – dieser  
oft zitierte Spruch von Vic Abens, ehemaliger Viandener 
Bürgermeister und langjähriger Präsident der  
«Veiner Musik», beschreibt ziemlich genau  
die Rolle unseres Vereins.

1848 gegründet, ist die Viandener Musik eine der ältesten 
Musikgesellschaften des Landes; sie besteht aus ~40 
Musikanten und Musikantinnen aller Altersstufen, 
und ist seit langen Jahren Mitglied des Luxemburger 
Musikverbandes UGDA.

Der Verein ist ein fester Bestandteil von fast allen weltlichen 
und kirchlichen lokalen Feierlichkeiten der Gemeinde: von 
Karneval bis Weihnachten, über Fronleichnam, Fackelzug, 
Te Deum, Roukiprozession, Journée Commémorative und 
Caecilienfeier, die Veiner Musik ist das ganze Jahr über in 
der Ortschaft präsent.

Neben 2 groβen Konzerten - an Palmsonntag im  
Schloss und im November/Dezember in der Larei -  
stehen noch jede Menge anderer Auftritte auf dem 
Programm: Austauschkonzerte mit Nachbarortschaften, 
Auftritte in den lokalen Altersheimen, Präsenz bei allen 
lokalen Feiern, Beteiligung am Nussmarkt,  
Co-Organisator des Baachefest, …

Für die Musikanten bedeutet das gut gefüllte Programm 
viel Einsatz, Proben und Präsenz; gleichzeitig fördert es 
jedoch in hohem Maße die soziale Kohäsion und das 
Zusammengehörigkeitsgefühl, und dies über Alters-  
und Interessengrenzen hinweg.

Trotz Nachwuchssorgen ist die Veiner Musik unter  
ihrem Dirigenten Marcel Richards momentan gut  
aufgestellt und sieht unternehmungslustig in die  
Zukunft. Selbstverständlich ist jeder Einwohner, der  
ein Blas- oder Schlaginstrument beherrscht, in  
unseren Reihen jederzeit herzlich willkommen.

« Vianden, c'est la musique, et la musique, c'est Vianden » - 
cette phrase fréquemment citée de Vic Abens, ancien maire 
de Vianden et président de longue date de la « Veiner Musik », 
décrit de façon pertinente le rôle de notre association.

Fondée en 1848, la Veiner Musik est l’une des plus anciennes 
associations musicales du pays. Elle compte environ 40 
musiciens et musiciennes de tous âges, et elle est membre 
de l’Union des associations de musique du Grand-Duché de 
Luxembourg (UGDA).

La Veiner Musik fait partie intégrante de presque toutes les 
festivités, tant laïques que religieuses, de notre localité :  
du Carnaval à Noël, en passant par la kermesse, la Fête-Dieu, 
la procession aux flambeaux, le Te Deum, la procession de 
Saint Roch, la Journée Commémorative, la fête de Sainte-
Cécile et le marché de Noël – la Veiner Musik est quasiment 
omniprésente durant toute l’année.

Outre deux grands concerts - le dimanche des Rameaux 
au château et en novembre/décembre à la Larei - 
de nombreuses autres représentations figurent au 
programme: concerts d’échange avec les localités voisines, 
représentations dans les maisons de retraite locales, 
présence lors des fêtes locales, participation au marché aux 
noix, co-organisation du Baachefest, …

Pour les musiciens, ce programme bien rempli exige bien  
sûr beaucoup d’engagement, de répétitions et de présence; 
mais en même temps, il favorise à grande échelle la  
cohésion sociale et le sentiment d’appartenance  
au-delà des différences d’âge et d’intérêts.

Malgré des problèmes de relève, la Veiner Musik, sous 
la direction de leur chef d’orchestre Marcel Richards, est 
actuellement bien positionnée et envisage l’avenir avec 
enthousiasme. Bien sûr, tout habitant sachant jouer un 
instrument à vent ou un instrument à percussion est à  
tout moment le bienvenu dans notre association.

Veiner Musik
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Unser Vorstand:

Präsident:	 Ben Niessen

Kassierer:	 Ralph Nosbusch

Secrétaire:	 Marianne Sauer

Mitglieder:	 Alex Colling, Jacques Colling, Tonie Gleis,  
	 Joé Heintzen, Monique Heintzen,  
	 Jules Nosbusch, Irène Bettendorf,  
	 Claude Tonino, Gianni Tonino, Paul Wilwert

Unsere nächsten gröβeren Veranstaltungen:

27.06.2026:	 Sommerkonzert Kiosk

12.07.2026:	 Konzert im Servior Schlassbléck

25.07.2026:	 Baachefest

12.12.2026:	 grenzüberschreitendes Gemeinschaftskonzert  
	 der Musikvereine Vianden, Mettendorf und  
	 Altrich in der Larei

Kontakt:	 Facebook + Instagram : «Veiner Musik»

Notre comité :

Président :	 Ben Niessen

Trésorier :	 Ralph Nosbusch

Secrétaire :	 Marianne Sauer

Membres :	 Alex Colling, Jacques Colling, Tonie Gleis,  
	 Joé Heintzen, Monique Heintzen,  
	 Jules Nosbusch, Irène Bettendorf,  
	 Claude Tonino, Gianni Tonino, Paul Wilwert

Nos prochains grands événements :

27/06/2026 :	 Concert d'été au kiosque

12/07/2026 :	 Concert au Servior Schlassbléck

25/07/2026 :	 Baachefest

12/12/2026 :	 Concert commun transfrontalier des  
	 associations musicales de Vianden,  
	 Mettendorf et Altrich

Contact :	 Facebook + Instagram : «Veiner Musik»

Aufruf an die Vereine Appel aux associations

Sie sind Mitglied eines in der Gemeinde Vianden 
ansässigen Vereines und wollen ihren Club auf 
diesen Seiten vorstellen? Dann setzen Sie sich per 
Mail an die Adresse veinenaktuell@vianden.lu mit 
uns in Verbindung. Gerne können Sie uns über diese 
Mailadresse direkt Ihren Text und Bilder schicken.

Vous êtes membre d'une association située dans  
la commune de Vianden et souhaitez présenter  
votre club sur ces pages ? Alors contactez-nous par 
e-mail à l'adresse veinenaktuell@vianden.lu.  
Vous pouvez également nous envoyer directement 
votre texte et vos photos à cette adresse e-mail.

© Jengel KLASEN
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D'Gemeng
félicitéiert!

Den 31. Mäerz 2026 huet d’Madamm Helene Clees 
vve. Schmit hiren 90. Gebuertsdag gefeiert. 
De François Weyrich a Pol Petry waren bei hir  
op Besuch fir hir am Numm vun der  
Gemeng Veianen ze félicitéieren!

Félicitatioun!

Happy
Birthday

Den Här Uva Martino huet den 09. Mäerz 2026 
säin 90. Gebuertsdag dierfte feieren. 
Am Numm vun der Veiner Gemeng huet  
de François Weyrich hien op sengem  
Éierendag besicht an him gratuléiert!

Alles Guddes!



29Veinen Aktuell

Gléckwonsch!
D’Madamm Clemence Weber vve. Eberhard 
huet den 20. Abrëll 2026 hiren 95. Gebuertsdag 
gefeiert. De François Weyrich an André Duebbers 
hu si op hirem Éierendag besicht an hir am 
Numm vun der Veiner Gemeng gratuléiert!

Mir wënsche
vill Gléck!

Den 13. Abrëll 2026 huet d’Madamm Anne 
Bettendorf vve. Roettgers hiren 95. Gebuertsdag 
gefeiert. Op hirem Éierendag war de Pol Petry 
si besichen fir hir am Numm vun der Gemeng 
Veianen alles Guddes ze wënschen!

Gratulatioun!
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Vill Gléck!

Voller Freed hu mir den 30. Abrëll 2026  
d’Bestietnes vum Andreia Do Patrocinio do Couto 
an Almedin Izberovic dierfte begleeden.  
D’Gemeng Veianen wënscht eng schéin Zukunft 
an alles Guddes op hirem gemeinsame Wee!

Gratulatioun!

Den 13. Mee 2026 hunn d’Joana Flôr an de  
Joe Alfred Degrand sech op der Gemeng  
d’Jo-Wuert ginn. D’Gemeng Veianen félicitéiert 
der Brautkoppel häerzlech a wënscht hinne  
vill Gléck fir hir gemeinsam Zukunft!

Felicitatioun!

Den 11. Abrëll 2026 sinn d’Joyce Simos an den  
Joe Gérard Patz op der Gemeng gepacst ginn.  
D’Gemeng gratuléiert der Koppel häerzlech  
a wënscht hinne eng schéin Zukunft  
a vill glécklech Momenter!

PACS & 
Hochzäiten 
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Sonndeg,
den 2. August 2026

Entdecken,
fuerschen
an erliewen!

11:00 – 18:00 Auer
Parc Housen –
Centre écologique

Fräien

Entrée
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LASEP – Promotion Dance um Helperknapp LASEP – Promotion Dance à Helperknapp

MUSEP-Concert an der Larei zu Veianen Concert MUSEP à la Larei à Vianden

Veiner Schull

Vill Beweegung, Musek a gutt Laun stoungen um Programm, wéi 
d’Kanner aus dem Cycle 1 bis Cycle 4 vun der Veiner Schull um 
Promotion Dance um Helperknapp deelgeholl hunn.

Mat vill Energie a Begeeschterung hunn d’Kanner gedanzt, gelacht 
an zesummen eng flott Zäit verbruecht. Egal ob kleng oder grouss, 
jidderee konnt sech zur Musek beweegen an de Spaass um  
Danzen voll ausliewen.

D’Freed war op alle Gesiichter ze gesinn, an d’Atmosphär war duerch 
a duerch positiv a motivéierend. Fir d’Kanner war et eng super 
Erfarung, déi si sécher nach laang an Erënnerung behalen.

Beaucoup de mouvement, de musique et de bonne humeur étaient 
au programme lorsque les enfants des cycles 1 à 4 de l’école de 
Vianden ont participé au Promotion Dance au Helperknapp.

Avec beaucoup d’énergie et d’enthousiasme, les enfants ont dansé, 
ri et partagé ensemble un moment très agréable. Petits et grands ont 
pu se laisser porter par la musique et profiter pleinement du plaisir  
de la danse.

La joie se lisait sur tous les visages, et l’ambiance était entièrement 
positive et motivante. Pour les enfants, ce fut une expérience 
formidable qu’ils garderont sans aucun doute longtemps en mémoire.

Den 13. Juni 2026 huet an der Larei zu Veianen e flotte MUSEP-
Concert stattfonnt. D’Manifestatioun gouf vun der MUSEP Veianen 
ënnert der Leedung vum Claudine Roettgers an dem Lisa Del 
Prete organiséiert, déi zesumme mat de Kanner fir e musikalesch 
gelongene Moie gesuergt hunn.

Nieft de Schülerinnen a Schüler vun der MUSEP Veianen waren och 
MUSEP-Gruppen vu Stroossen, Dikrech, Ettelbréck a Munneref op 
Besuch. Dës musikalesch Begéinung huet de Kanner d’Méiglechkeet 
ginn, sech ënnereneen auszetauschen an zesummen hir Freed un 
der Musek ze deelen.

Am Laf vum Moie konnten d’Zuschauer vill flott musikalesch 
Optrëtter erliewen. D’Kanner hu mat vill Begeeschterung a Freed 
gewisen, wat si am Laf vum Schouljoer geléiert hunn. Déi verschidde 
Gruppen hunn domat fir eng flott Atmosphär an eng gelongen 
Ofwiesslung gesuergt.

De Concert war e schéine Beweis dofir, wéi Musek Kanner 
zesummebrénge kann an hinnen d’Méiglechkeet gëtt, sech kreativ 
auszedrécken an gemeinsam Erfarungen ze sammelen.

E grousse Merci geet un d’Claudine Roettgers an d’Lisa Del Prete fir 
hiren Asaz, un all déi bedeelegt Kanner, un d’Elteren an natierlech  
un all déi Persounen, déi zum Gelénge vun dësem flotte 
musikalesche Moie bäigedroen hunn.

Le 13 juin 2026, un beau concert MUSEP a eu lieu à la Larei à 
Vianden. L’événement a été organisé par la MUSEP de Vianden 
sous la direction de Claudine Roettgers et de Lisa Del Prete,  
qui ont, avec les enfants, contribué à faire de cette matinée 
musicale un véritable succès.

En plus des élèves de la MUSEP de Vianden, des groupes  
MUSEP de Strassen, Diekirch, Ettelbruck et Mamer étaient 
également présents. Cette rencontre musicale a offert aux  
enfants l’occasion d’échanger entre eux et de partager leur  
plaisir de la musique.

Tout au long de la matinée, les spectateurs ont pu assister à 
de nombreuses belles prestations musicales. Avec beaucoup 
d’enthousiasme et de joie, les enfants ont montré ce qu’ils avaient 
appris au cours de l’année scolaire. Les différents groupes ont  
ainsi créé une ambiance agréable et variée.

Ce concert a été une belle preuve de la manière dont la musique 
peut rassembler les enfants, leur permettre de s’exprimer de façon 
créative et de vivre des expériences communes.

Un grand merci est adressé à Claudine Roettgers et Lisa Del Prete 
pour leur engagement, à tous les enfants participants, aux parents, 
ainsi qu’à toutes les personnes ayant contribué à la réussite de 
cette belle matinée musicale.



En Donneschdeg, den 11. Juni 2026 war um Camping  
„Um Deich“ eng weider lass: D’Veiner Schull hat Schoulsportdag. 
Wärend engem ganze Moie konnten d’Kanner vum C1-C4 sech 
a verschiddene Sportaarten austoben a weise wat se kënnen. 
Et waren dëst Joer vill Veräiner op der Plaz, fir de Schüler en 
ofwiesslungsräiche Programm kënnen unzebidden. 

Dëse Schoulsportdag wier ouni d’Ënnerstëtzung vu ville  
engagéierte Partner aus de Beräicher Sport, Beweegung a  
Fräizäit net méiglech gewiescht. D’Kanner haten d’Geleeënheet, 
eng ganz Rei Aktivitéiten a Sportaarten kennen ze léieren an 
auszeprobéieren, dorënner Fussball, Dëschtennis, Liichtathletik, 
Capoeira, Danz, Zirkuskonschten an aner  
beweegungsfërderend Atelieren.

E grousse Merci un all déi, déi sech Zäit geholl hunn, fir de Kanner  
nei Erfarungen ze erméiglechen an hinnen d’Freed un der 
Beweegung ze vermëttelen. Besonnesche Merci geet och un 
d’Maison Relais an un eise LASEP-Grupp, deen nees mat vill 
Engagement an Organisatiounstalent e flotte Schoulsportdag  
op d’Bee gestallt huet.

Le jeudi 11 juin 2026, il s’est passé beaucoup de choses au camping 
« Um Deich » : l’école de Vianden y a organisé sa journée sportive. 
Tout au long de la matinée, les enfants des cycles 1 à 4 ont pu se 
dépenser dans différentes disciplines sportives et montrer ce dont 
ils étaient capables. De nombreux clubs étaient présents cette année 
afin de proposer aux élèves un programme varié.

Cette journée sportive n’aurait pas été possible sans le soutien de 
nombreux partenaires engagés dans les domaines du sport, de 
l’activité physique et des loisirs. Les enfants ont eu l’occasion de 
découvrir et d’essayer un large éventail d’activités et de disciplines, 
parmi lesquelles le football, le tennis de table, l’athlétisme, la 
capoeira, la danse, les arts du cirque ainsi que d’autres ateliers 
favorisant le mouvement.

Un grand merci à toutes celles et ceux qui ont consacré du temps 
pour offrir aux enfants de nouvelles expériences et leur transmettre 
le plaisir de bouger. Une mention particulière est également 
adressée à la Maison Relais ainsi qu’à notre groupe LASEP, qui ont 
une nouvelle fois organisé une belle journée sportive avec beaucoup 
d’engagement et de sens de l’organisation.

Schoulsportdag 2026 Journée du sport scolaire 2026

Am Kader vum Programm „LevelUp“ huet de C2.2 aus der Veiner 
Schull den 19. Abrëll 2026 un der Final vun der Junior Robot 
Challenge deelgeholl. D’Final huet am Kader vun der YEP!-Foire an 
der Luxexpo stattfonnt.

D’Klass vum Corinne Van Den Eeden hat sech ënner ronn  
20 Participanten eng vun de véier Finalplaze geséchert, eng  
grouss Leeschtung schonn am Virfeld.

Iwwer e puer Wochen haten d’Kanner sech intensiv mat der  
Robotik beschäftegt, kreativ Roboter entworf an duerch eng  
selwer entwéckelt, analog „Programméiersprooch“ zum  
Liewen erwächt. Dobäi konnten si wichteg Kompetenze  
wéi logescht Denken, Problemléisung, Teamwork a  
Kreativitéit entwéckelen.

Fir d’Kanner war d’Final eng ganz besonnesch a wäertvoll Erfarung, 
well si hiert Kënnen virun engem grousse Public ënner Beweis stelle 
konnten. No enger couragéierter a staarker Leeschtung huet de 
Grupp aus dem C2 vu Veianen eng flott 4. Plaz erreecht.

Eng gelongen Initiativ, déi net nëmmen d’Begeeschterung fir 
Technik a Robotik fërdert, mee och de Kanner d’Méiglechkeet gëtt, 
iwwer sech eraus ze wuessen an zesummen Erfolleger ze erliewen.

Dans le cadre du programme « LevelUp », la classe C2.2 de l’école  
de Vianden a participé, le 19 avril 2026, à la finale du Junior  
Robot Challenge. Celle-ci s’est déroulée dans le cadre du salon  
YEP! à la Luxexpo.

La classe de Corinne Van Den Eeden s’était qualifiée pour l’une  
des quatre places en finale parmi une vingtaine de participants,  
une belle performance déjà en amont.

Pendant plusieurs semaines, les enfants ont travaillé intensivement  
sur la robotique, en concevant des robots créatifs et en leur donnant 
vie grâce à un langage de programmation « analogique » développé  
par leurs soins. Ils ont ainsi pu développer des compétences 
essentielles telles que la pensée logique, la résolution de problèmes,  
le travail d’équipe et la créativité.

Pour les enfants, la finale a été une expérience particulièrement 
marquante et enrichissante, car ils ont pu présenter leurs compétences 
devant un large public. Après une performance courageuse et solide, le 
groupe du C2 de Vianden a obtenu une belle 4e place.

Une initiative réussie qui ne stimule pas seulement l’enthousiasme 
pour la technologie et la robotique, mais permet aussi aux enfants de 
se dépasser et de vivre des réussites collectives.

Junior Robot Challenge – Eng flott Erfarung 
fir de C2.2 aus der Veiner Schull

Junior Robot Challenge – une belle 
expérience pour le C2.2 de l’école de Vianden
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Eislek Gravel 
Luxembourg
Vianden
21.06.2026

Alle Fotos bis auf die gekennzeichneten: © Isolde PONCELET

© Eislek Gravel Luxembourg
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Kohlrabi: 
Ein unscheinbares 
Gemüse mit viel Potenzial

Chou-rave : 
Un légume modeste  
aux grands atouts

Zwischen all den modernen Trendzutaten und Superfoods 
gibt es ein Gemüse, das eher bescheiden wirkt und 
genau dadurch überrascht: der Kohlrabi. Kohlrabi ist 
ernährungsphysiologisch besonders interessant wegen 
seiner niedrigen Kalorienzufuhr und seines sättigenden 
Ballaststoffgehalts. Was die Vitaminen betrifft, schützt 
Vitamin C, das in erheblichen Mengen vorhanden ist, 
den Körper vor Infektionen. Mit seinem mild nussigen 
Geschmack und seiner frischen, knackigen Textur kann er 
viel mehr, als man ihm auf den ersten Blick zutraut. 

Parmi toutes les tendances culinaires modernes et les 
superaliments du moment, il existe un légume qui passe 
plutôt inaperçu et qui surprend justement par sa simplicité : 
le chou-rave. Sur le plan nutritionnel, il est particulièrement 
intéressant grâce à sa faible teneur en calories et à sa 
richesse en fibres rassasiantes. Côté vitamines, sa forte 
concentration en vitamine C aide à protéger l’organisme 
contre les infections. Avec son goût doux et légèrement 
noisette et sa texture fraîche et croquante, il a bien plus  
à offrir qu’on ne l’imagine au premier abord.

Die École du Goût
L’École du Goût

Die École du Goût ist ein interdisziplinäres Projekt im 
Bereich der Ernährungs- und Verbraucherbildung, das 
Menschen jeden Alters einen Zugang zu einer gesunden 
und nachhaltigen Esskultur ermöglicht. Besonderer Wert 
wird dabei auf die Verwendung saisonaler und regionaler 
Produkte gelegt. Die École du Goût ist ein gemeinsames 
Projekt der Naturparke Our, Öewersauer und dem  
Natur- & Geopark Mëllerdall. Weitere Informationen  
finden Sie unter ecoledugout.lu.

L'École du Goût est une initiative interdisciplinaire 
d'éducation à l’alimentation et à la consommation qui 
donne aux personnes de tout âge accès à une culture 
alimentaire saine et durable. Le projet met  
particulièrement l'accent sur l'utilisation de produits  
sains, de saison et locaux. L’École du Goût est un projet 
collectif des parcs naturels de l’Our, de la Haute-Sûre et 
du Natur- & Geopark Mëllerdall. Pour plus d’informations, 
visitez notre site web: ecoledugout.lu.
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Beim Kauf von Kohlrabi lohnt sich ein genauer Blick: 
Frische Qualität erkennen Sie an kräftig grünen Blättern 
und einer festen Knolle mit glatter Schale. Die Farbe kann 
je nach Sorte von zartem Hellgrün bis hin zu intensivem 
Blauviolett variieren, geschmacklich macht das kaum einen 
Unterschied. Kleinere Knollen sind meist besonders zart 
und haben eine feinere Struktur als große Exemplare. Zu 
Hause hält sich Kohlrabi im Gemüsefach des Kühlschranks 
mindestens eine Woche. Wichtig ist, das Blattgrün vorher 
zu entfernen. Es entzieht der Knolle sonst Feuchtigkeit und 
lässt sie schneller weich werden.

Lors de l’achat, mieux vaut regarder de près :  
un chou-rave frais se reconnaît à ses feuilles vertes et  
fermes ainsi qu’à son bulbe bien ferme et à la peau lisse. 
Selon la variété, la couleur peut aller d’un vert très pâle  
à un bleu-violet intense, sans réelle différence de goût.  
Les petits bulbes sont en général plus tendres que les  
gros. À la maison, le chou-rave se conserve au moins  
une semaine dans le bac à légumes du réfrigérateur.  
Il est important de retirer les feuilles au préalable,  
car elles absorbent l’humidité du bulbe et le  
ramollissent plus rapidement.

Roh ist Kohlrabi besonders beliebt. In Stifte geschnitten 
eignet er sich als gesunder Snack für zwischendurch, pur 
oder in einen cremigen Joghurtdip getunkt. Auch im Salat 
macht er eine gute Figur: Fein gerieben und mit einem 
säuerlichen Apfel gemischt, entsteht ein frischer, leichter Mix, 
der mit einer würzigen Vinaigrette perfekt abgerundet wird.

Cru, le chou-rave est particulièrement apprécié.  
Coupé en bâtonnets, il constitue un en‑cas sain, nature  
ou trempé dans une sauce au yaourt. Râpé finement  
et mélangé à une pomme acidulée, il se transforme  
en une salade légère et rafraîchissante, sublimée  
par une vinaigrette relevée.

Gekocht zeigt Kohlrabi ebenfalls seine Vielseitigkeit. In 
Gemüsepfannen, Suppen oder Aufläufen bringt er eine 
sanfte Süße und eine feste, angenehme Konsistenz mit.  
Ein Geheimtipp, der inzwischen immer beliebter wird, 
ist das Kohlrabi-Schnitzel: Scheiben der Knolle kurz 
blanchieren, panieren und knusprig in Öl anbraten, 
ein überraschend deftiges Gericht, das bei Kindern wie 
Erwachsenen gut ankommt. 

Cuit, le chou-rave révèle également toute sa polyvalence. 
Dans les poêlées de légumes, les soupes ou les gratins, il 
apporte une douce note sucrée et une texture agréable.  
Un petit secret de plus en plus populaire : le chou-rave 
pané. Il suffit de couper le bulbe en tranches, les blanchir, 
les paner puis de les faire dorer dans une huile régionale.  
Le résultat est étonnamment savoureux et séduit autant  
les enfants que les adultes.

Eine oft übersehene Besonderheit sind die Blätter 
des Kohlrabis. Sie enthalten sogar mehr Beta-Karotin, 
Antioxydantien und Vitamin C als die Knolle selbst.  
Fein gehackt würzen sie Suppen, Gemüsepfannen  
oder Aufstriche. Größere Blätter können wie Spinat 
zubereitet oder als Basis für Pesto, Füllungen oder  
Rouladen genutzt werden.

Souvent méconnues, les feuilles du chou-rave sont 
particulièrement intéressantes. Elles contiennent davantage 
de bêta‑carotène, d’antioxydants et de vitamine C que 
le bulbe lui-même. Hachées finement, elles parfument 
soupes, poêlées ou tapenades. Les feuilles plus grandes 
peuvent être cuisinées comme des épinards ou servir de 
base pour des pestos, des farces ou des roulades.

Beim Einkauf gut hinschauen Bien choisir son chou-rave

Knackig und frisch Croquant et frais

Warm ein echter Alleskönner Un véritable polyvalent en cuisine chaude

Nicht wegwerfen: das wertvolle Blattgrün Ne jetez pas les feuilles : un trésor nutritionnel

Kohlrabi zeigt damit: Für spannende Gerichte  
braucht es nicht immer ausgefallene Zutaten.  
Manchmal reichen eine einfache, runde Knolle  
und etwas Neugier beim Kochen.

Le chou-rave le prouve : pour préparer des plats savoureux, 
il n’est pas toujours nécessaire de recourir à des ingrédients 
exotiques. Parfois, un simple bulbe rond et un peu  
de curiosité suffisent.
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Zutaten für 4 Personen Liste des ingrédients pour 4 portions 

•	 600 g 	 chou-rave (2 pièces) avec leurs feuilles

•	 1 	 oignon de printemps

•	 20 g 	 persil (1/2 botte)

•	 350 g 	 fromage blanc 	

•	 150 g 	 yaourt nature

•	 1/2 	 citron

•	 1 c.às. 	 huile de noix

•	 60 g 	 farine de blé complet

•	 2 	 œufs

•	 25 g 	 graines de courge

•	 100 g	 chapelure complète

•	 2 c.às.	 huile de colza

	 sel, poivre

Knuspriger Kohlrabi Chou-rave croustillant

•	 600 g 	 Kohlrabi (2 Stück) mit Blättern 

•	 1 	 Frühlingszwiebel 

•	 20 g 	 Petersilie (1/2 Bund) 

•	 350 g 	 Magerquark 

•	 150 g 	 Naturjoghurt 

•	 1/2 	 Zitrone 

•	 1 EL	 Nussöl

•	 60 g 	 Weizenmehl-Vollkorn 

•	 2 	 Eier 

•	 25 g 	 Kürbiskerne 

•	 100 g 	 Semmelbrösel-Vollkorn

•	  2 EL 	 Rapsöl

	 Salz, Pfeffer
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Kohlrabi putzen, schälen und in ca. 1 cm  
dicke Scheiben schneiden. 

In kochendem Salzwasser 5 Minuten blanchieren, 
herausnehmen, kalt abschrecken und trocken tupfen.

Inzwischen die Frühlingszwiebel putzen, waschen  
und in feine Ringe schneiden. 

Ein Blatt des Kohlrabis und Petersilie waschen,  
trocken schütteln und beides fein hacken. 

Zitrone abwaschen, trockentupfen und 1 Teelöffel 
Zitronenschale abreiben. Zitrone auspressen.

Quark mit Joghurt und Nussöl verrühren. Frühlings-
zwiebel und Kräuter untermischen und mit Salz, Pfeffer, 
Zitronenschale und Zitronensaft abschmecken.

Mehl auf einen Teller streuen. Eier in einem tiefen Teller 
aufschlagen, verquirlen, salzen und pfeffern. Kürbiskerne  
im Mörser fein zerkleinern, mit den Semmelbröseln 
vermischen und auf einen Teller geben.

Kohlrabischeiben erst in Mehl, dann im Ei und  
in den Bröseln wenden. 

Eine beschichtete Pfanne erhitzen, mit 1 Esslöffel Öl 
einpinseln und die Hälfte der Kohlrabischeiben von  
beiden Seiten etwa 3 Minuten bei mittlerer Hitze  
goldbraun braten. Warmhalten. 

Die andere Hälfte mit dem restlichen Öl braten.

Kohlrabischnitzel mit dem Quark servieren.

Zubereitung Préparation

Nettoyer et éplucher le chou-rave, puis le couper  
en tranches d’environ 1 cm d’épaisseur.

Les blanchir 5 minutes dans de l’eau bouillante salée, les 
égoutter, les passer sous l’eau froide et bien les sécher.

Nettoyer l’oignon de printemps, le laver et le couper  
en fines rondelles.

Laver une feuille du chou-rave et le persil,  
bien les sécher et les hacher finement.

Laver le citron, le sécher et râper 1 cuillère à café  
de zeste. Presser le jus.

Mélanger le fromage blanc, le yaourt et l’huile de noix et 
ajouter l’oignon de printemps et les herbes. Assaisonner  
avec du sel, poivre, le zeste et jus de citron.

Verser la farine dans une assiette. Casser les œufs dans  
une assiette creuse, les battre et assaisonner de sel et de 
poivre. Écraser finement les graines de courge au mortier,  
les mélanger avec la chapelure et verser dans une  
troisième assiette.

Passer chaque tranche d’abord dans la farine, puis dans l’œuf 
battu, puis dans le mélange chapelure-graines de courge.

Chauffer une poêle antiadhésive, badigeonner avec 1 cuillère 
à soupe d’huile et faire dorer la moitié des tranches de chou-
rave 3 minutes de chaque côté à feu moyen. Garder au chaud.

Faire cuire la seconde moitié avec le reste d’huile.

Servir les escalopes de chou-rave bien chaudes, 
accompagnées de la sauce au fromage blanc.
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Ce lien mène vers un site web 
frauduleux, avec pour finalité 

de récupérer vos données 
personnelles.

L’escroc se fait passer pour 
un tiers de confiance (entité 

étatique, banque...) et vous 
envoie un lien par SMS ou 

email. Il peut même téléphoner 
avec un faux numéro 

luxembourgeois.

Le message reçu est alarmant 
(p.ex. prélèvements bancaires 

illicites) ou attrayant 
(remboursement d’impôts, 

paiement de primes…) et vous 
incite à cliquer sur un lien.

P O L I C E . L U
ZESUMME FIR IECH

 Si vous avez été victime d’une escroquerie,   
  contactez l’un de nos commissariats de police pour porter plainte.  

 Conseils préventifs : 

• Ne partagez jamais des données personnelles avec des inconnus, ou qui vous sont demandées 
par courriel, téléphone, SMS ou d’autres services de messagerie.

• Ne cliquez jamais sur un lien qui vous a été envoyé d’une source inconnue.

• Méfiez-vous de messages ou appels qui vous poussent à réagir vite. Ne vous laissez jamais mettre 
sous pression pour effectuer un paiement ou transmettre vos données, et prenez toujours le temps 
de remettre en question de telles sollicitations. 

• Contrôlez toujours si le message s’adresse à vous personnellement, respectivement, s’il contient 
des fautes ou des traductions erronées.

• Sachez que des organisations et entreprises sérieuses ne vous demandent jamais d’envoyer des données 
personnelles via courriel ou SMS.

Si la provenance d’un message ou d’un appel n’est pas claire, et/ou en cas de doute, prenez 
d’abord contact avec l’entité concernée par le biais des moyens de communication habituels 
pour vérifier s’il s’agit d’une arnaque ou pas. 

AT TENTION AU PHISHING PAR 
SMS, COURRIEL OU TÉLÉPHONE !

1 2 3

€
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MONEY MULING
AT T E N T I O N  À  L’A R G E N T  FAC I L E  !

• Méfiez-vous des personnes qui vous proposent de l’argent rapide et facile ;
• Ne mettez jamais votre compte, ni votre carte bancaire, à disposition d’autres personnes ;
• Ne communiquez pas vos coordonnées bancaires à des inconnus ;
• N’acceptez jamais d’argent dont vous ne connaissez pas l’origine ;
• Ne transférez jamais d’argent sur un compte inconnu à la demande d’une autre personne.

CO N S E I L S

Les « Money Mules » 
sont souvent des jeunes 
recrutés via les médias 
sociaux ou les services de 
messagerie, ou bien par 
de vagues connaissances, et 
ne sont pas conscients que 
cette pratique est illégale.

Les criminels transfèrent  
de l’argent généré de 
manière illégale à ce  
que l’on appelle des  
« Money Mules ».

Les « Money Mules » transfèrent cet argent 
sur un compte tiers ou le remettent en 
espèces à une autre personne.

En contrepartie, le « Money Mule », qui met son 
compte à disposition pour la transaction, touche 
une sorte de commission.

 ATTENTION ! 
Les « Money Mules » s’exposent à des  
sanctions pénales et à de lourdes peines,  
notamment une peine d’emprisonnement  
d’un à cinq ans et/ou une amende  
de 1 250 à 1 250 000 euros.

P O L I C E . L U
ZESUMME FIR IECH

 LE « MONEY MULING » C’EST DU  
 BLANCHIMENT D’ARGENT ET EST INTERDIT. 

Si vous pensez avoir été utilisé comme « Money Mule »,  
 arrêtez immédiatement tout type de transaction et contactez le commissariat de votre choix. 
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Mat 90 km/hMat 90 km/h
op derop der Trottinett ? Trottinett ?

All d’Reegele ronderëm  
d’E-Trottinett fënns du hei

Natierlech net!
25
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1. Beschluss des Gemeinderates gemäß  
Artikel 193bis des Wahlgesetzes

1. Décision du conseil communal par rapport  
à l’article 193bis de la loi électorale

Der Gemeinderat beschließt mit 5 Ja-Stimmen bei  
1 Gegenstimme, dass der Verlust des Gemeinderatsmandats 
von Herrn François Weyrich nicht festgestellt wird.

Le conseil communal décide à 5 voix pour et une voix  
contre que la déchéance du mandat communal de 
Monsieur François Weyrich n’est pas constatée.

François WEYRICH
Bürgermeister  |  Bourgmestre

Présents :

01.04.
Sitzung vom 01. April 2026  |  Séance publique du 01 avril 2026
Gemeinderatssitzung  |  Conseil communal

Paul PETRY
Schöffe  |  Échevin

Adelaïde MARQUES CONSTANTINO, Jean-Claude VINANDY
Fernando José RODRIGUES TEIXEIRA & Jean-Marie KLASEN
Gemeinderäte  |  Conseillers communaux 

Henri MAJERUS 
Schöffe  |  Échevin

Excusé :

2. Vorstellung des mehrjährigen Finanzplans (PPF)

5. Änderung des Beschlusses betreffend den 
Kollektivvertrag der Gemeindearbeiter

2. Présentation du PPF (Plan pluriannuel financier)

5. Modification de la délibération portant  
Contrat collectifs des ouvriers communaux

3. Approbation de comptes 20233. Genehmigung der Jahresrechnung 2023

Das Schöffenkollegium stellt den Mitgliedern des 
Gemeinderates den mehrjährigen Finanzplan vor.

Der Gemeinderat genehmigt einstimmig die  
neuen Arbeitszeiten der Gemeindearbeiter.

Le collège échevinal présente le plan pluriannuel  
financier aux conseillers communaux.

Le conseil communal adopte à l’unanimité des voix  
les horaires de travail des ouvriers communaux.

Les comptes 2023 ont été arrêté à l’unanimité des voix.Die Jahresrechnung 2023 wird einstimmig genehmigt.

4. Création de deux postes4. Schaffung von zwei Stellen

a. Salarié(e) à tâche intellectuelle pour  
les besoins du service technique 
Un poste sous le statut du salarié(e) à tâche  
intellectuelle, rémunération assimilée au groupe 
d’indemnité A1, sous-groupe scientifique et technique  
de l’employé communal, sous contrat CDI,  
Degré d’occupation : 100% a été créé.

b. Salarié(e) à tâche intellectuelle pour  
les besoins du service technique 
Un poste sous le statut du salarié(e) à tâche  
intellectuelle, rémunération assimilée au groupe 
d’indemnité A2, sous-groupe scientifique et technique  
de l’employé communal, sous contrat CDI,  
Degré d’occupation : 100% a été créé.

a. Angestellte/r mit intellektueller Tätigkeit  
für den technischen Dienst 
Es wird eine Stelle als Angestellte/r mit intellektueller 
Tätigkeit geschaffen. Die Vergütung entspricht der 
Besoldungsgruppe A1, wissenschaftlich-technische 
Laufbahn der Gemeindebediensteten. Der Arbeitsvertrag 
wird unbefristet abgeschlossen. Beschäftigungsgrad: 100 %.

b. Angestellte/r mit intellektueller Tätigkeit  
für den technischen Dienst 
Es wird eine Stelle als Angestellte/r mit intellektueller 
Tätigkeit geschaffen. Die Vergütung entspricht der 
Besoldungsgruppe A2, wissenschaftlich-technische Laufbahn 
der Gemeindebediensteten. Der Arbeitsvertrag wird 
unbefristet abgeschlossen. Beschäftigungsgrad: 100 %.

André DÜBBERS
Schöffe ad interim  |  Échevin f.f.

Pol SCHAUS
Gemeindesekretär  |  Secrétaire communal
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6. Haushaltsänderungen 6. Modifications budgétaires

Der Gemeinderat beschließt einstimmig, folgenden Artikel 
des außerordentlichen Haushalts 2026 zu ändern:

Änderung folgender Einnahmenartikel des 
außerordentlichen Haushalts:

Änderung folgender Artikel des  
ordentlichen Haushalts 2026:

Le conseil communal décide à l’unanimité des voix de modifier 
l’article suivant du budget extraordinaire du budget 2026 :

De modifier les articles suivants  
du budget extraordinaire :

De modifier les articles suivants du budget  
ordinaire du budget 2026 :

7. Approbation de devis 

8. Approbation de règlement-taxe 

7. Genehmigung von Kostenvoranschlägen

8. Genehmigung von Gebühren- und Taxenreglementen

a. Réfection rue Neugarten/Moenchkelterhaus 
Un devis pour la réfection de la rue Neugarten d’un montant 
de 430.000,00€ a été approuvé à l’unanimité des voix.

a. Fixation de prix de vente de bois 
Le prix de bois d’industrie feuillu sous écorce  
est fixé comme suite :

a. Erneuerung Neugartenstraße / Moenchkelterhaus 
Ein Kostenvoranschlag über 430.000,00 € für die Erneuerung 
der Neugartenstraße wird einstimmig genehmigt.

a. Festsetzung der Holzverkaufspreise 
Die Preise für Laubindustrieholz unter Rinde  
werden wie folgt festgelegt:

Artikel  |  Article	 Bezeichnung  |  Libellé	 Änderung  |  Modification

4/624/221313/24001	 Erneuerung der Neugartenstraße	 +430.000,00 €
	 Réfection rue Neugarten

	 Gesamt  |  Total	 430.000,00 €

Artikel  |  Article	 Bezeichnung  |  Libellé	 Änderung  |  Modification

1/823/162000/25002	 Zuschuss Schwimmbadsanierung Phase 2	 +1.911.615,92 €
	 Subside réfection piscine phase 2

1/823/162000/26001	 Zuschuss Schwimmbadsanierung Phase 3	 +2.140.169,89 €
	 Subside réfection piscine phase 3

	 Gesamt  |  Total	 4.051.785,81 €

Artikel  |  Article	 Bezeichnung  |  Libellé	 Änderung  |  Modification

3/449/614100/99001	 Versicherung Sessellift	 +29,64 €
	 Assurance Télésiège

3/120/612300/99003	 Wartungsvertrag Software / GIS-Miete	 +10.000,00 €
	 Contrat de maintenance pour logiciel informatique/location GIS

3/627/614100/99001	 Fahrzeugversicherungen	 +5.350,00 €
	 Assurance sur les véhicules

	 Gesamt  |  Total	 15.379,64 €

Holzart  |  Essence 	 Preis ohne MwSt.  |  Prix hors TVA

Buche  |  Hêtre 	  48,50 €/m3

Eiche  |  Chêne 	  40,50 €/m3
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b. Fixation des taxes de stationnement  
Les taxes de stationnement sont introduites comme suit :

b. Festsetzung der Parkgebühren  
Folgende Parkgebühren werden eingeführt:

Der Mindestpreis für Nadelindustrieholz unter Rinde wird auf  
35,00 €/m3 ohne MwSt. festgelegt. Der Verkaufspreis für  
andere Holzarten beträgt 50 % von 48,50 €/m3. Der Mehrwert-
steuersatz beträgt 14 %. Die Preise gelten für geschlagenes, 
aufgearbeitetes und an den Weg gerücktes Holz.

Le prix minimal pour le bois d'industrie résineux sous écorce 
est fixé à 35 €/m3 HTVA. Le prix de vente pour d’autres 
essence est fixé à 50% de 48,50 €/m3. Le taux de la TVA 
s’élève à 14%. Les prix s'entendent pour les bois abattus,  
façonnés et débardés bord de route.

Parking couvert 	  2 €/heure (20 min gratuit)

Parking Schank / Montée du Château 	  2 €/heure

Parking Place Engelmann 	  2 €/heure (20 min gratuit)

Parking Atelier 	  Gratuit

Parking Place Vic Abens 	  2 €/heure (20 min gratuit)

Rue Victor Hugo 	  1,50 €/heure

Parking Neipiertchen 	  2 €/heure (20 min gratuit)

Rue de la Gare 	  1,50 €/heure

Parking Larei 	  1 €/heure (20 min gratuit)

Rue du Vieux Marché 	  1,50 €/heure

Rue Neugarten 	  0,50 €/heure

Parking Cimetière 	  Gratuit

Parking Place de la Résistance 	  2 €/heure (20 min gratuit)

Rue Théodore Bassing 	  1,50 €/heure

Parking Gare 	  1 €/heure (20 min gratuit)

Parking rue du Vieux Marché à côté de l’aire de jeux 	  1,50 €/heure

Rue de la Frontière 	  0,50 €/heure

c. Fixation des tarifs pour le télésiègec. Festsetzung der Tarife für den Sessellift

Les tarifs (TTC) applicables au télésiège sont fixés comme suit : Die folgenden Tarife (inkl. MwSt.) werden festgelegt:

	 Erwachsene  |  Adultes	 Kinder  |  Enfants (<14)

Einfache Fahrt  |  Aller simple 	  6,50 € 	  3,50 €

10-Fahrten-Karte  |  Cartes de 10 trajets 	  50,00 € 	  

Hin- und Rückfahrt  |  Aller-retour 	  8,00 € 	  3,00 € 

Einfache Fahrt  |  Aller simple 	  2,00 € 	

Schulklasse  |  Classe scolaire

Hin- und Rückfahrt  |  Aller-retour 	  3,00 € 	

Gruppe (>10 Pers.)  |  Groupe (>10 pers.)

Einfache Fahrt  |  Aller simple 	  5,00 € 	

Luxembourg Card   |  Luxembourg Card 	  kostenlos  |  gratuit 	  kostenlos  |  gratuit

Hin- und Rückfahrt  |  Aller-retour 	  9,50 € 	  5,00 €

Saisonabonnement  |  Abonnement pour la saison 	  95,00 € 	
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d. Fixation des tarifs d’entrée pour la piscine 
Les prix d'entrée applicables à la piscine  
en plein air sont fixés comme suit : 

d. Festsetzung der Eintrittspreise für das Freibad
Die Eintrittspreise für das Freibad 
sind wie folgt festgelegt: 

	 Erwachsene  |  Adultes	 Kinder  |  Enfants (7-15)

2 Stunden  |  2 heures 	  4,00 € 	  3,00 €

Jede weitere 30 Minuten  |  Chaque 30 ninutes supplémentaires 	  0,50 € 	  0,50 €

Tageskarte  |  Carte journalière 	  8,00 € 	  5,00 €

Saisonabo (2 Stunden)  |  Abonnement saisonnier (2 heures) 	  60,00 € 	

Saisonabo (ganzer Tag)  |  Abonnement saisonnier (une journée) 	  80,00 € 	  40,00 €

e. Fixation des tarifs pour un événement organisé  
par la commission de jeunesse et sport
Les prix sont fixés comme suit : 

e. Festsetzung der Tarife für eine Veranstaltung  
der Jugend- und Sportkommission
Die Preise sind wie folgt festgelegt:

Eintrittskarte  |  Ticket 	  10,00 €

Wasser 0,33 l  |  Eau 0,33 l 	  2,00 €

Coca-Cola 0,33 l  |  Coca-Cola 0,33 l 	  2,00 €

Apfelsaft 0,33 l  |  Jus de pomme 0,33 l 	  2,00 €

Fanta 0,33 l  |  Fanta 0,33 l 	  2,00 €

Bier 0,33 l  |  Bière 0,33 l 	  3,00 €

Orangensaft 0,33 l  |  Jus d’orange 0,33 l 	  2,00 €

Artikel  |  Article 	 Preis  |  Prix

9. Approbation de contrats9. Genehmigung von Verträgen

a. Contrat de bail Chalet du télésiège 
Le conseil communal approuve à l’unanimité des voix le 
contrat de bail pour l’exploitation du chalet du télésiège 
avec Mr. Esteves et Mr. Looso.

b. Contrat de concession 
Un contrat de concession du cimetière a été approuvé  
par le conseil communal.

c. Convention Clubhaus op der Heed 
La convention signée entre le collège échevinal,  
Le Ministère de la Famille, des Solidarités, du Vivre-
ensemble et de l’Accueil et L’Association Foyers Seniors 
A.s.b.l. relative au Club Aktiv Plus appelé « Clubhaus op  
der Heed » a été approuvée.

a. Mietvertrag Chalet des Sessellifts 
Der Gemeinderat genehmigt einstimmig den  
Mietvertrag für den Betrieb des Sessellift-Chalets  
mit Herrn Esteves und Herrn Looso.

b. Konzessionsvertrag 
Ein Konzessionsvertrag für den Friedhof wird vom 
Gemeinderat genehmigt.

c. Vereinbarung „Clubhaus op der Heed“ 
Die Vereinbarung zwischen dem Schöffenkollegium,  
dem Ministerium für Familie, Solidarität, Zusammenleben 
und Aufnahme sowie der Vereinigung Foyers Seniors  
A.s.b.l. betreffend den Club Aktiv Plus „Clubhaus op  
der Heed“ wird genehmigt.
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10. Demande de subside extraordinaire10. Anträge auf außerordentliche Zuschüsse

11. Nomination d’un représentant communal  
pour le Club Haus op der Heed

11. Ernennung eines Gemeindevertreters  
für das Clubhaus op der Heed

15. Divers – Droit d’initiative du conseiller communal, 
questions écrites et orales

15. Verschiedenes – Initiativrecht der Gemeinderäte, 
schriftliche und mündliche Anfragen

12. Nomination d’un représentant-remplaçant au SIDEC12. Ernennung eines Ersatzvertreters beim SIDEC

13. Approbation de règlement de circulation13. Genehmigung von Verkehrsregelungen

14. Communication du collège échevinal14. Mitteilungen des Schöffenkollegiums

a. Kult’Oureilen 
Un subside de 8.000,00€ a été accordé au Kult’Oureilen pour 
l’exploitation de la bibliothèque. 

b. Ourdall Nessknacker Vianden 
Un subside de 2.000,00€ a été accordé aux Ourdall 
Nessknacker pour l’organisation du Mega Hike 2026.

c. FC Orania Veianen 
Un subside extraordinaire de 15.000,00€ a été approuvé au 
FC Orania pour les festivités de son 90e anniversaire.

d. Veiner Photo Club  
Le conseil communal a approuvé un subside extraordinaire de 
5.003,61€ pour le livre photographique « 80 Jor Veinen fréi ».

a. Kult’Oureilen 
Ein Zuschuss in Höhe von 8.000,00 € wird für den Betrieb 
der Bibliothek gewährt. 

b. Ourdall Nessknacker Vianden 
Ein Zuschuss in Höhe von 2.000,00 € wird für die 
Organisation des Mega Hike 2026 gewährt.

c. FC Orania Veianen 
Ein außerordentlicher Zuschuss in Höhe von 15.000,00 € wird 
für die Feierlichkeiten zum 90-jährigen Bestehen bewilligt.

d. Veiner Photo Club  
Ein außerordentlicher Zuschuss in Höhe von 5.003,61 € wird 
für das Fotobuch „80 Jor Veinen fréi“ gewährt.

Madame Gina Micucci est nommée comme représentante 
de la ville de Vianden au Club Haus op der Heed.

Frau Gina Micucci wird als Vertreterin der Stadt Vianden  
im Clubhaus op der Heed ernannt.

Le conseiller Klasen reçoit les réponses  
sur ses questions orales.

Gemeinderat Jean-Marie Klasen erhält die Antworten  
auf seine mündlichen Anfragen.

Monsieur André Dübbers est nommé comme  
remplaçant de Monsieur Henri Majerus comme délégué  
de la ville de Vianden au SIDEC.

Herr André Dübbers wird als Stellvertreter von  
Herrn Henri Majerus als Delegierter der Stadt Vianden  
beim SIDEC ernannt.

Cinq modifications temporaires des règlements  
de circulation ont été approuvés.

Fünf vorübergehende Änderungen der  
Verkehrsregelungen werden genehmigt.

Le bourgmestre a pris position par rapport  
au point 1 de l’ordre du jour.

Der Bürgermeister nimmt Stellung  
zu Punkt 1 der Tagesordnung.
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Un critère du mode de calcul des intérêts a dû être modifié. 
Cette modification a été approuvée à l’unanimité des voix.

Ein Kriterium zur Berechnung der Zinsen musste angepasst 
werden. Diese Änderung wurde einstimmig genehmigt.

1. Modifications ponctuelles1. Punktuelle Änderungen

2. Modification de la décision de principe  
de contracter un emprunt bancaire

2. Änderung des Grundsatzbeschlusses zur  
Aufnahme eines Bankdarlehens

a. PAP-QE - Maison Weiler et Parking Neipiertchen

b. PAG - Maison Weiler et Parking Neipiertchen 

Les modifications du PAG et du PAP QE pour les terrains 
concernés ont été adoptées à l’unanimité des voix. 

a. PAP-QE – Maison Weiler und Parkplatz Neipiertchen

b. PAG – Maison Weiler und Parkplatz Neipiertchen 

Die Änderungen des PAG und des PAP-QE für die betroffenen 
Grundstücke wurden einstimmig angenommen.

François WEYRICH
Bürgermeister  |  Bourgmestre

Jean-Marie KLASEN & Jean-Claude VINANDY
Gemeinderäte  |  Conseillers communaux 

Présents :

13.05.
Sitzung vom 13. Mai 2026  |  Séance publique du 13 mai 2026
Gemeinderatssitzung  |  Conseil communal

Paul PETRY
Schöffe  |  Échevin

Pol SCHAUS
Gemeindesekretär  |  Secrétaire communal

Adelaïde MARQUES CONSTANTINO & Fernando José RODRIGUES TEIXEIRA
Gemeinderäte  |  Conseillers communaux 

Henri MAJERUS
Schöffe  |  Échevin

Excusés :

André DÜBBERS
Schöffe ad interim  |  Échevin f.f.

3. Création de postes 3. Schaffung von Stellen

4. Approbation de contrat4. Genehmigung von Verträgen

a. Employé communal dans la carrière B1 
Un poste d’employé communal dans la carrière B1 pour les 
besoins du service de régie a été créé à l’unanimité des voix. 

b. Emploi d’insertion pour chômeurs de longue durée 
Un poste d’insertion pour chômeurs de longue  
durée a été créé à l’unanimité des voix.

a. Gemeindebediensteter der Laufbahn B1 
Für die Bedürfnisse des Regiebetriebs wurde einstimmig eine 
Stelle als Gemeindebediensteter der Laufbahn B1 geschaffen. 

b. Eingliederungsstelle für Langzeitarbeitslose 
Eine Eingliederungsstelle für Langzeitarbeitslose  
wurde einstimmig geschaffen.

a. Contrat de bail ORT  
Le contrat de bail signé entre le collège échevinal et le ORT 
Eislek pour la location de ses bureaux a été approuvé à 
l’unanimité des voix.

b. Contrat d’entretien Bartholet 
Le conseil communal a approuvé le contrat d’entretien avec 
l’entreprise Bartholet pour la maintenance du télésiège.

a. Mietvertrag ORT  
Der zwischen dem Schöffenrat und dem ORT Eislek 
abgeschlossene Mietvertrag für die Anmietung von 
Büroräumlichkeiten wurde einstimmig genehmigt.

b. Wartungsvertrag Bartholet 
Der Gemeinderat genehmigte den Wartungsvertrag mit  
der Firma Bartholet für die Instandhaltung des Sessellifts.



9. Divers – Droit d’initiative du conseiller communal, 
questions écrites et orales 

9. Verschiedenes – Initiativrecht des Gemeinderats-
mitglieds, schriftliche und mündliche Anfragen

Mme. Adelaïde Constantino a informé le conseil de 
sa représentation de la commune de Vianden au 
Klimapaktdag et de l’événement Bingo que la commission 
de jeunesse et des sports a organisé.

Frau Adelaïde Constantino informierte den Gemeinderat 
über ihre Vertretung der Gemeinde Vianden beim 
Klimapakttag sowie über die Bingo-Veranstaltung, die von 
der Jugend- und Sportkommission organisiert wurde.
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5. Approbation d’un règlement-taxe 5. Genehmigung einer Taxenordnung

a. Prix de vente destiné à la revente  
Le conseil communal approuve à l’unanimité  
des voix les prix suivants :

a. Verkaufspreise für den Weiterverkauf  
Der Gemeinderat genehmigt einstimmig  
folgende Verkaufspreise:

„1 Jor Veianen“  |  1 Jor Veianen 	  40,00 €

Buch „Via Democratia“  |  Livre Via democratia 	  28,00 €

Gin  |  Gin 	  39,00 €

6. Décision de principe de mise en enchères  
de matériaux communaux

6. Grundsatzbeschluss zur Versteigerung  
von Gemeindematerial

7. Approbation de règlement de circulation7. Genehmigung einer Verkehrsregelung

8. Communication du collège échevinal8. Mitteilungen des Schöffenrates

La vente aux enchères d’une remorque frigorifique  
a été approuvée par le conseil communal.

Die Versteigerung eines Kühlanhängers wurde  
vom Gemeinderat genehmigt.

Quatre modifications du règlement de circulation  
ont été approuvées.

Vier Änderungen der Verkehrsregelung  
wurden genehmigt.

Le collège échevinal donne un suivi  
sur les chantiers suivants :
•	 Place de la Résistance
•	 Piscine

Der Schöffenrat informierte über den Fortschritt  
der folgenden Baustellen:
•	 Place de la Résistance
•	 Schwimmbad
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Fluchthelferweg 
Sentier des Passeurs
2. | 9. | 16. & 23. August 2026  

Bahnhof | Gare Troisvierges

  10:00 - 13:00       8 km

Auf den Spuren der Fluchthelfer ... begeben Sie sich auf 
eine spannende Rundwanderung, die Geschichte und 
 Naturerlebnis in der Umgebung von Troisvierges verbindet.

Le sentier des passeurs est à la fois d’un grand intérêt 
historique et l’occasion d’une randonnée aux alentours 
de Troisvierges.

Die Teilnahme ist nur mit gültigem Ticket möglich. 
La participation n'est possible que sur présentation 
d'un billet valable.

Kaufen Sie Ihr Ticket online, indem Sie den  QR-Code 
scannen. Achetez votre ticket en ligne en activant  
le code QR.

Preis | Prix: 5 €   
(Kinder bis 10 Jahre gratis / Gratuit pour les enfants jusqu'à 10 ans)

 Geführte 
 Wanderungen

Randonnées  
guidées
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Infos: Email: info@naturpark-our.lu | T: +352 90 81 88 – 646 | Web: www.naturpark-our.lu

Mir sinn uewen
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Recette

Garde-Champêtre

Service forestier

Service technique

Service régie

Secrétariat

État Civil

Bureau de la Population, État Civil et Centre Culturel Larei

Culture, Éducation et Garde d’enfant

Police Grand-Ducale et Sapeurs Pompiers

Tourisme

Stephan WERTHESSEN ................................................  T  83 48 21 24 ............................................................................. stephan.werthessen@vianden.lu

Nadine CLESEN ..................................................................  T  83 48 21 28 ........................................................................................... nadine.clesen@vianden.lu

Martine ZANGERLÉ .........................................................  T  247-56773 ...........................................................................................................................................................

Gianni TONINO ...................................................................  T  83 48 21 25 ............................................................................................  gianni.tonino@vianden.lu

Guy HARTMANN .................................................................  T  83 48 21 51 ............................................................................................................  atelier@vianden.lu

Pol SCHAUS ..........................................................................  T  83 48 21 23 ..................................................................................................  pol.schaus@vianden.lu

Diane STORN .......................................................................  T  83 48 21 22 ................................................................................................. diane.storn@vianden.lu

Sofia CARVALHO ................................................................  T  83 48 21 21 ........................................................................................... sofia.carvalho@vianden.lu

Marc MEISCH .......................................................................  T  83 48 21 53 ............................................................................................................  atelier@vianden.lu

Lynn AREND ..........................................................................  T  83 48 21 27 ..................................................................................................  lynn.arend@vianden.lu

Centre culturel « Larei » ..............................................  T  83 40 92

Police Grand-Ducale ......................................................  T  244 88 200

Office du tourisme ...........................................................  T  83 42 57

Centre culturel - Réservations ...............................  T  83 48 21 21

Château de Vianden .......................................................  T  83 41 08

Centre sportif « Larei » .................................................  T  84 92 97

École Primaire ....................................................................  T  26 87 58 1

École Préscolaire ..............................................................  T  26 87 58 0

Sapeurs Pompiers ...........................................................  T  112

Camping « Vianden Castle Camp » .........  T  +32 47 57 67 703

Précoce ....................................................................................  T  26 87 58 31

Musée Littéraire Victor Hugo ...................................  T  26 87 40 88

Maison Relais ......................................................................  T  26 87 58 56

Crèche .......................................................................................  T  83 43 82

Administration communale 
de la Ville de Vianden

Lundi, Mercredi et Vendredi : 
09h00 - 11h30  |  13h30 - 16h00

Heures d’ouvertureContact Adresse postale

Mardi et Jeudi : 
09h00 - 11h30

T	 83 48 21 1
F	 83 48 26

Place Vic. Abens
L-9410 Vianden

B.P. 10
L-9401 Vianden

Bianca GRETHEN ..............................................................  T  83 48 21 52 ............................................................................................................  atelier@vianden.lu

Aisha ABDULLAH ...............................................................  T  83 48 21 31 .........................................................................................  aisha.abdullah@vianden.lu
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Vianden Events


